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KOHTPACTUBHA AHAJIU3A KOJIOKALIUIA CA
MMEHULAMA KOJE O3HAYABAJY AELLY ¥
EHIMNMECKOM U CPIMCKOM JE3UKY

Caxerak: [IpoyuaBame 3Ha4YeHa MOXE II0/IPa3yMEBaTH IIPOYyYaBarbe
KOJIOKaTa M BUXOBOT YTHI@ja HA pe4H y3 Koje croje. Llusb ncrpaxupama
MPE/JIOKEHOT pajia je KOHTPACTHpame KOJIOKallMja ca MMEHHUI[aMa KOje
O3HayaBajy Jely y CHIVIECKOM M CPIICKOM je3HKy, paau yTBphuBama
KOJIOKaTa ¥ HKUXOBE YJIore y 3Hauemy peud. Lluib Ham je, Takohe, Ja Ha
OCHOBY KOHTpAacTHpama KOJOKalhja YTBPAUMO CIMYHOCTH W PasiHKe
KOje ce Yy THUM je3uIuMa jaBJpajy. lMcTpaxuBame je CIPOBEICHO Ha
Kopnycy koju obyxBata bpumancku wnayuonannu xopnyc (British
National Corpus) (Davis, 2004- ), Collins COBUILD English Dictionary
for Advanced Learners (Sinclair, 2001), Kopnyc caspemenoz cpnckoe
jezuxa Ha MaremarnukoM dakynrtety YHuBepsurera y beorpany (Burac
u Ytuh, 2013— ) u Peunux cpnckoxpsamckoaa Krudiceenoz jesuka I1-6
(CreBanoBuh u ap, 1967, 1971, 1973, 1976). PesynraTu aHanuse ykasyjy
Ha 3aKk/by4yaK Jla MMEHHIIE KOje O3HauaBajy Jely HMajy HACHTHYHO
OCHOBHO 3HAauemh€ Y EHIVIECKOM W CPICKOM je3WKy. Pa3iiMkoBHe
KapakTepUCTHUKE THYY C€ pasIMuUTUX CHHTAKCHYKO-CEMaHTHUYKHX
obenexja Koje MPOM3BOAE pa3nmuunTe Konokammje. OHE ce THIy |
Pa3IMUUTUX KYJITYPOJIOIIKUX YTHIaja KOjU ce pedIeKTyjy Ha je3uK.
Haume, kosokaTé mokasyjy Kako KyJTypa M JIPYLITBO Yy KOjUMa jelaH
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JE3MK er3ucTHpa YTHYy Ha HEroBy JIEKCHKY, Te Kako 300r pasimka y
CHHTaKCHYKMM M CEMaHTHYKUM OOeNie)KjuMa KOHTpPAacTHBHA aHaln3a
KoJIOKanuja Tpeba 1a YKJbydyje CBE BpCTE€ JICKCHUKHX pedH, ca
NpHICBUMa Ka0 KJIbY9HHM MOJH(PUKATOPUMAa HMECHHLA.

KibyyHe peuH: eJIEKTPOHCKM KODPITyCH, KOJIOKaIlMje, MMEHHLE Koje
03Ha4aBajy /eIy, CHIIIECKHU je3UK, CPIICKH je3UK

1.¥YBOI

[MpoyuaBame 3Ha4Yewa Jyro je OWIO 3aHEMapuUBaHO Yy JIMHTBUCTHUIIM.
JIOMMHaHTHM JIMHTBUCTHYKHM MpaBIM, Kao INTO CYy CTPYKTypalu3am WIH
TpaHcopMalMOHO-TEHEpPATUBHA TpaMaTHKa HUCY pa3MaTpaji acleKT 3Hauea.
Yomeku (Chomsky, 1979: 139) narnamiaBa 1a npoydaBame 3HAYCHa HUje HEOIXOHO
jep ce CBH CeMaHTUYKH (CHOMEHH MOTy OOjaCHHTH U3 yria TIpaMaTHYKHUX
YHUBEp3anyja: ,,YIIpaBo ce JHMHIBHCTHYKA TEOpHja [TpaMaTHYKe YHHUBep3aiHje] Mopa
n3abpatn Kako Om ce gomwio 1o HajObosber Moryher oOjammema CEMaHTHYKHX
dernomena.“> ? Taxohe, YoMCKkH HariamaBa 1a je 1mocao JHHTBHTHKE Ja ce 0aBH
jesndkoM crnocoOHomhy, Te &a aHaJM30M KOpIlyca HE MOXKEMO HUINTAa HAay4yUTH O
j€3MUK0]j CITOCOOHOCTH YOBeKa: ,,Hajmpe ce mocraspa nuTame Kako Joliu 10 moaaraka o
JE€3MUYKO] CITOCOOHOCTH TOBOPHHKA U CIYIIAaolla, O KUXOBOM IO3HaBamy je3uka. Kao
HITO je city4aj ca BehMHOM YMIbEHHLIA O/l MHTepeca M 3Hauaja, HUTH je Moryha qupekTHa
orceppanyja TuX uHGOpPMAIIMja, HUTH CE€ OHE MOTrY, IMOMONy OWIIO KOje HHIYKTHBHE
METOJIE, TOOUTH H3 Hoz[aTaIca“3 (Chomsky, 1965: 18). IuHkep MOBUTJEUBO HABOIH
cienche oOjammeme YomckmjeBor craBa mpema 3Hauewmy: ,llpema Yomckom,
MapCOBCKM Hay4HHK Y TOCETH OM 3aCHT'YpHO 3aKJby4HO 1a, He pauyHajyhin yzajaMHO
HepasyMJbHBE BOKaOyiape, 3eMibaHH roBope jenuum jesmkom™® (Pinker, 1994: 232).

! “The linguistic theory (universal grammar) itself must be chosen so as to provide the best
possible explanation of semantic phenomena” (Chomsky, 1979: 139).

2 CBe uuTate y pay IpeBeo je ayrop.

8 “There is, first of all, the question of how one is to obtain information about the speaker-hearer's
competence, about his knowledge of the language. Like most facts of interest and importance, this
is neither presented for direct observation nor extractable from data by inductive procedures of
any known sort” (Chomsky, 1965: 18).

# «According to Chomsky, a visiting Martian scientist would surely conclude that aside from their
mutually unintelligible vocabularies, Earthlings speak a single language” (Pinker, 1994: 232).
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KOHTPACTUBHA AHANN3A KONIOKALMIA CA UMEHUUAMA KOJE O3HAYABAJY JELY Y
EHIFTECKOM U CPMCKOM JE3NKY

YomMmckHjeB CTaB MpeMa 3HA4YeHY ce MOXKIa Hajoosse oriena y pedenunu [lona E.
Ilozeda: ,,['pamarnka mpencraBiba HOCade, ‘TIpaBy’ CTPYKTYPY, @ peUd Cy CaMmo IIHUTIIe
Koje caunmaBajy pacaxy> (8. Hunston, 1998: 93).

Ca pgomackoM KOpIYCHE JIMHTBHCTHKE, 3HA4YCHE II0CTaje CPEICTBO Koje
JOTPUHOCH pa3Bojy U yHampehewy nunreuctike. OBor myta COCHPOBE JIMHIBUCTHUKE
tepmune la langue u la parole mema HOBHM KOHIENT, a TO je jesux y ynompebu. C
003MpOM Ha TO JIa je 3HAYCHHC je3UK y YIOTPeOH, MpoyJyaBame 3HAUCHA Ca/la CC BPIIH Y
OKBHPY ENEKTPOHCKHX KOpIyca, KOjHU Ce cacToje OJ MpaBuX, ayTeHTHYHUX MpHUMepa
ynotpebe jezuka. Tako HaM KOpIyCH NpYyXKajy YBHJ Y CTame je3UKa KOje j& OCBEI0YEHO.
CroxuhieMo ce ca TBpOWOM Kojy cy m3Hemu Awujmep u AsrenGepr (Aijmer and
Altenberg, 2002: 1) nma je HajBehn AOMPHHOC KOPIYCHE JMHIBHCTHKE TO IITO j€
ynotpeOy jesnka, 1oaaheMo u 3Ha4YeHe, CTAaBUIIA Y CPESIMILITE JIUHIBUCTHKE.

3a KOpmyCHY JHHIBHUCTHKY BaxkHa je 1957. rogmna kama w3masu Cunoncuc
nunesucmuuke meopuje, 1930-1955 [A Synopsis of Linguistic Theory, 1930-1955]
Ilona Pynepra ®epra. depr craBma Qokyc Ha je3uk y ymnoTpeOu, Ha THpase,
ayTeHTHYHe npuMepe je3uka. therosa peuenuna ,,[lo3nahere ped no peunma koje y3 my

crojes®

(Firth, 1957: 11) vecto ce mUTHpa, U OHA MPEICTAB/bAa 3A0KPET y TPETHPAY
nekcndkux jenuuuna. Cunkiep u Ctabe nasbe cy pa3puin deproBe uieje U pa3BHIM UX
y BUMa jKeJbeHuM mpaBiuMa. Tako Cunkiep (Sinclair, 1991: 17) roBopu ia OHO mITO je
(pPeKBEHTHO LCHTPATHO je W THIMYHO 3a ojpeheHH jesuk, ma Tako W y4YeCTald
KOJIOKATH TOBOPE O THIMYHHMM Kapakrepuctukama ojpehenor jesuka. Cradbe (Stubbs,
1996) npexacrtaBiba JeBeT NPUHLHUIA KOjU oMoryhaBajy HOBO pa3yMeBame OJHOCA
(dopme u 3Hauerma, Tako WTo pesumupa OeproBo 1 CHHKIEPOBO yueme, U J01aje CBOj

JIMYHY TIeYaT. JeaaH o THX NPUHIUIIA jecTe Ja Je3UK Y YIIOTPeOH MIPEHOCH KYITYpY.

CunkiepoBa aeuHuUIMja KOJIOKanMja riaacu: ,,Kookainuja je mojaBa IBe HIH

3

BHIIIE peun y MaioM MeljycoGHOM pasMaky yHyTap Tekcra. ' AKo ce y3Mme y 063Hup

omHoc m3Meljy ugopa® M rpamMaTHUKHMX KaTeropuja KOIOKATa KOjH Ce 30BE Koiuedyujd

® «“Grammar is the girders, the ‘real’ structure, words merely the bricks which form the fagade” (8.
Hunston, 1998: 93).

8 «You shall know a word by the company it keeps” (Firth, 1957: 11).

" “Collocation is the occurrence of two or more words within a short space of each other in a text”
(Sinclair, 1991: 170).

8 TepmuH ueop hie GutH Te(UHNCAH KACHHU]E Y TEKCTY.
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(colligation)®, xomoxarmmje MoKEMO pasyMeTH M Kao ,,CI0j ABEjy PedH, Kpo3 HHjy ce
WHTEPAKIHjy TOCIOBHOT WJIHM MPEHECEHOT 3HaueHha OCTBApyje CaAp)KWHA KOJIOKAIlHje,
KOja HHje WANOMATH30BaHa, a YHjy CTPYKTYpy oapehyjy MophoCHHTaKCHYIKE OIIHKE"
(Crojuuuh, 2012: 261). [TocToje jour IBe CEMaHTHYKE jeNHAIIE KOj€ CE YECTO BE3Y]y 3a
KOJIOKaIje, a TO Cy cemanmuuxa npegepenya (Semantic preference) u cemanmuuxa
nposoduja (Semantic prosody). CemanTtuuka npedeperia je onHoc u3Mmely neme WK
obJiuKa peuu, ¥ lbUMa CEMaHTHYKH CpoaHUX KojiokaTa (Stubbs, 2002: 65) koju 3ajentHo
IPEJICTaBIbajy jEeJHO CeMAHTHYKO moJbe. CeMaHTHYKa MPO30/Mja OJHOCH CE HAa CTaB
TOBOPHHUKA.

[Ipenmer oBor pajia jecy KoJoKandje ca MMEHHIIaMa KOje 03Ha4yaBajy Ieiy, Te
NPEeUIOKEHO HCTPAKUBAke HMMa 32 OCHOBY HMEHHLE Yy3eTe u3 bpumanckoe
nayuonannoz kopnyca (British National Corpus) (Davis, 2004— )™, Collins COBUILD
English Dictionary for Advanced Learners (Sinclair, 2001), Kopnyca cagpemenoz
cpnckoz jesuxa na Mamemamuukom gaxynmemy Yuusepsumema y Beoepady™ u
Peunuxa cpncroxpsamckoea xruscesnoe jesuxa 1-6 (Cresanosuh u ap., 1967, 1971,
1973, 1976). Exrnecku u cplcKH pedHUK Cy Takohe y3eTH Kao OCHOBa 32 NMPUKYIIJbamke
KOJIOKaTa 3apaj OMIIMPHOCTH Kopmyca. L[wib ucTpakuBama Haller pana je, JaKie,
KOHTpacTUpamke KOJIOKAalMja Cca HUMCHHUIlAaMa KOje O3HauaBajy JCIy y CHIJIECKOM H
CPIICKOM je3UWKYy, paau yTBphHBama KOJIOKaTa W HHXOBE YJOTe Yy 3HAuewy pedu, Y
cknany ca nasoguma depra (Firth, 1957: 11), Cunknepa (Sinclair, 1991: 17) u Crabca
(Stubbs, 2002: 16, 221). Llws Ham je, Takohe, Ja Ha OCHOBY KOHTPACTHUpAIba
KOJIOKAIlMja YTBPIMMO CIIMIHOCTH M Pa3JIMKe KOje Ce Yy TUM je3WIUMa jaBJbajy, YAME
npoBepaBamo Crabcose (Stubbs, 1996) craBoBe o cmpe3u usmel)y jesuka, Kyarype u
JpYLITBA.

2. METOJOJIOTHJA

MeTOom0IONIKY €0 00yXBaTa HEKOJIMKO Pa3IMIUTHUX MPHUCTyNa. [IpBU mpUcTym
jecTe KOJIOKAI[MjcKa aHalln3a KOjOM C€ BPIIM CEMaHTHUYKa aHaau3a je3HKa, Tj. BPIIHU Ce
npoyuyaBame 3Haueka pedd IMyTeM Kosokauuja. [lpyru mpuctynm jecte ymnorpeba

® Peu motiue ox ®epra (Lindquist, 2009: 87).
10 BpurarckoM KopIycy MpHCTYIHAIN cMo myTeM uHTepdejca: http://corpus.byu.edu/bng.
! Kopnycy caBpeMeHOr CpICKOT je3HKa IPUCTYIIHIA CMO ITyTeM:

http://korpus.matf.bg.ac.rs/prezentacija/korpus.html.
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KOprycHe JWHrBHCTHKe kKao wmertome (Leech, 1992). Tlocmemmu mpuctym jecte
KOHTPAaCTHBHA aHAJH3a MIOTpeOHA KaKo OW ce yTBPAWIE CIIMYHOCTH U Pa3IuKe Koje ce y
EHIJIECKOM H CPIICKOM jE3WKY jaBJbajy.

V cknany ca jemnum ox Cunkieposux (Sinclair, 2004: xxvii) npuniunma na,
ITO je pacnoH Behu To je MamM 3HAYa] UCIUTUBAHUX KOJOKATa, OTPaHUYMheMO Halle
HCTPaXHMBAkbE TaKO MITO NeMO aHANM3HPaTH YCTHPH pPEYd C JIEBE CTpaHe 4YBOpa U
YEeTHPH Ca JIECHE CTpaHe uBopa, -4 u +4. TuMe uctpaxuBame 00yXBaTa KOHMAKMHE
rxonoxayuje (adjacent collocations) u oxeupne ronoxayuje (window collocations)
(Lindquist, 2009: 73-87). Ysop umu usopuwme (node wnu node-word) mpeacTtaiba
HEHTpPaTHy ped y jemHo] KOJOKAIWjU Koja je TpeAMeT u3ydaBama. Kosroxamu
(collocates) cy peun koje way y3 4YBOp M OHM Ta KapaKTEepHIILY, OJHOCHO OJMKe
onpelyjy meroBo 3Hauewme. [IpocTop ca jeBe W JIeCHE CTpaHE pevd YBOpa 30BE Ce
pacnon (Span). AnanuzupaHe jnekceme Ouhe reHepucane MyTeM OIIHjE KbYUHA pey )
xonmekcmy. Onabup peun hemMo Cy3uTH Ha JEKCHYKE pedd, MoK he (GyHKIHOHATHE
peur OMTH y3eTe y pa3MaTpame jeJMHO aKo Ce MPOLEHU Jla MOTy OUTH pelieBaHTHE 3a
aHanmu3y. [loceban akiieHat Oulie Ha mpuUaCBUMa, Kako TO caBeTyjy Credanosud u ['pajc
(Stefanowitsch and Gries, 2009: 933-935), jep Tako EIUMHUHHIIEMO MHOTE
(YHKIIMOHATHE pPEYM KOjeé YeCTO HE MOry Ja Hac KOpPHCHO HHpopMHUIly o
JIMHTBUCTHYKOM Mpoduiy uBopa. AyTopu o0jamimbaBajy JAa NpOy4YaBameM OJHOCA
u3Mmel)y mpueBa U UMEHHUIA CTUYEMO YBHJ y TPHICBCKY Moaudukaimjy umMeHuna. To
MoZipa3yMeBa aHalM3y MOpHUEBAa Y aTpHOYTCKOM M armO3WTHBHOM IOJIOXKajy, Kao U
aHAIN3y TpUeBa y mpexuKaTy 2. [Ipruiiosu Koju CToje MCIpes THX npuesa ouhie y3ern
y 003up ako ce MNpOoLeHH Ja OHM MOJAU(DUKYjy 3HAu€He MNpUAEBa TaKO INTO Ta
3HAYCHCKU Memajy. Tako hemo 3aHeMapuTH KOHCTPYKIHjE 8po 00bap, jako aouid, aau
HE U ele2aHmHo 00yyen WIA MOPAIHO NOKEApeHd.

VY pagy cMo ce ompenesviM 3a JeMaTH3alHjy EeHIJIECKOT KOpIyca, Te CMO
BPLIMJIM NPETpary UMeHuna y bpumancxkom nayuonannom xopnycy (Davis, 2004— ) u
peunuky Collins COBUILD English Dictionary for Advanced Learners (Sinclair, 2001),
y jennunn u 'y muoxuau. [Tutc (Piits, 2013: 146) je npuMeHma ieMaTH3allnjy Ha CBOj
KOPITYC, jep Y €CTOHCKOM je3HKy MOCTOjH Yak 28 (IeKTUBHUX HacTaBaKa 3a HMCHHIE, a
Ty je ¥ Ipo0JieM rpaMaTH4Ke XOMOHMMUje. [InTc aHAM3upa KOJIOKATe eCTOHCKHX PeYH
3a Jpyncko Omhe Kako OM TecTHpaia XHIIOTe3y MO KOjoj pedd Koje Ce IO0jaBJbYjy Y

2 JIumnkeuct (Lindquist, 2009: 73) uctude oa KOJ aHAIM3e KOJIOKATa PACIIOH HE Mopa 1a Oyre
HCTH ca JIEBE U ca JIeCHE CTPaHe, IITO 3aBUCH OJ] TOTa KaKBY Ped MPOy4aBaMo, Tj. KOjy BPCTY pedn
WK KOjy QYHKIHU]Y pEeYH Y pEUCHHIIH.
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CIIMYHAM KOHTEKCTHMAa MMajy CIMYHO 3Hademe. DesyaTto (Gesuato, 2003) ce Takobe
ompenenmwia 3a Jemarm3anujy. OHa aHamm3upa koiokanuje ca smemama WOMAN,
MAN, GIRL u BOY y xopmycy Cobuild on-line, kako Gu yTBpanma ma Jid Cy COIHO-
KYJITYPOJIOIIKM KOHIIENTH y CIPE3H ca KOJOKaTUMa W MMEHHIaMa KOje TH KOJIOKaTH
moaudukyjy. Kopnyc caspemenoe cpnckoe jesuxa (Butac u Ytuh, 2013- ) je
JEeMaTH30BaH, a MpeTpara UMCHHUIA y jeMHWHH M MHOXWHH BpIICHA je U y Peunuky
cpnckoxpeamckoza krousicesnoe jesuxa 1-6 (Cresanosuh u mp., (1967, 1971, 1973,
1976).

HakoH mTo cMO myTeM KJbydYHE PEYd y KOHTEKCTY MPETPAKHUIM HUMEHHIE Y
CHTJIECKOM M CPIICKOM jE3WKy, HW3BPINMIA CMO TMONHC TEHEPUCAHWX KOJIOKATa,
TpYIHCAIM WX HAa OCHOBY 3Hauema y CEMaHTHYKa M0Jhba, W 3aTHM aHAIM3HPAIH.
Komnokaru ¢y rpyImcanu Tako mITo Cy Hajupe MPUIEBH Y aTpUOYTCKOM ITOJI0Ka]y KOjHX
MMa 3HATHO BWIIIE OJT TIPHUIEBA Y AIIO3UTHBHOM TOJIOKA]y, WIH Y TIPEAUKATY, CBPCTAHH Y
CEeMaHTHYKa TI0Jba, JOK Cy MPUAEBH y TPEIUKATy TPHUKA3aHU JIeTajbHHje, ca IETUM
KoHTeKcTOM. Haras3u o jekcemama 00jeuibyjy ceMaHTHYKa 1MoJba 00e BPCTE MPHUCBA.
PeneBaHTHHM riaroiu, UMEHHIIE U CIl. Takoh)e Cy IaTh y MMyHOM KOHTEKCTY M IPYIHUCAHU
Cy TEeMarcKH, W 1o MOTyhcTBy aHalIM3oM MpPHIOAATH HEKOM Of YTBpheHHX
CEMaHTHUYKHUX I10Jba.

Konokatn cy rpynucanm y ceMaHTH4YKa I0Jba KOja je HEKOJHMKO ayTopa
KaTeropu3oBaiio y cBojuM ucrpaxuBamuMa. Illtacau (2013) ce GaBu HOMHHAIN]OM
YOBEKa IMMO3UTHBHMM W HETaTHBHUM KAapaKTEPHUM OCOOHMHaMa y CPIICKOM je3HKY,
MMCHOBAakbEM YOBEKa NPeMa HHTEJICKTYaJHHM CBOjCTBHMAa (HOMHHALIMjOM YOBEKa ca
Pa3BUjEHMM M yMameHWM YMHHM CIIOCOOHOCTHMa), ¥ HMEHOBaWmEM 4YOBEKa INpeMa
(GU3MYKOM W3IJIeny, ca OCHOBHHM ECTETCKUM KaTeropujama JIeIo-pyKHO. AHaln3a
kosokara hesyaro (Gesuato, 2003) mpoumssena je ciuenache rpymanuje: usuuxa
npuenauHoOCm, QuU3UYKY us2ned, y3pacm, nopooOUdHU U JUYHU OOHOCU, NOKPEM JHCeHd,
penueuja, epynayuje myou. Tlocedan oxespak mocBelieH je aTpuOyTCKUM IpHIECBHMA:
CMarea UaU yCio08u y Kojuma ce Haiase wuxosu pegepenmu, 001acm mwuxo8oe nopexid,
CMAHa c80jcmed, 0coOUHe NOHAWARA, PUIULKe UTU eMOYUOHATHE KaPAKMepUcmuKe,
YNAHCMBO Y 2PYRU UTU KAME20PUju; JHCeHa y YIA03U JCpmee y NpOouliocmu uiu
CaoauirboCmu, MEHMAIHA UL eMOYUOHATHA HeCAOUTHOCH, HeOOCMAMAK KOHMPOIe Y
FOUX08OM — NOHAWARY, O2PAHUYEHA  UHMENEeKMYaiHd CHOCOOHOCH, — OpYUWMBEHO
MApeUHAIU3068an  YOABHU JICUGOM WM HUCKO KEANUDUKOBAH NPOPECUOHATHU
nonodicaj, pusuuxke 0cobure U HeNPOMOMUNUYHOCH 00peleHux OPYUmMEeHUX y102a Koje
uepajy. Tlogena mpuneBa bopuca Xiebema (1974: 439) je Ha: MO3UTHBHE OCOOHWHE,
HEeyTpaJlHe OCOOMHEe W HeraTmBHe ocoOuHe. Crenam Hama MoAuU(UKOBaHA Bep3Hja
MpUKa3aHUX KaTeropuja:
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CEeMaHTHYKO II0Jb¢ KOjUM CE O3Ha4aBa CIIOJbAIIOCT JENH CE Ha JBE KaTeropwje:
Gusuuxa npusnauHocm N QusuyKku uzened, YHyTap KOjHX ITOCTOjH JEKCHIKH CET —
MOJIAPUTET TIO3UTHBAH U HETaTUBAH, M HeyTpaJlaH 3a APYTy KaTeropujy,

y3pacm, ¥ TIOJIApUTET MJIaJ U cTap,

CCMAaHTUYKO II0Jb€ KapakTe€pa A€M CC€ Ha [IBC KaTeroije: Kapakmep N
. 13
urnmenuceHyuja -, U MoJapruTeT NO3UTUBAH U HETATHUBAH,

EeMOYUOHAIIHO cmarve, U IOJIAPUTET MO3UTHBAH U HECTaTUBAaH,

8PEeOHOCHU cucmem — BPEIHOCTH KOje TMOCTOje YHyTap jeAHOT IpYLITBA, AaKie
BPCIHOCTH U3 YIJIa JSJHE 3ajeAHUIIC, U MOJIAPUTET MO3UTUBAH U HETATHBAH,

wybaena éesa u bpak, v TIONAPUTET OUTH/HE OUTH Y OpaKy,
deya u pooumesmncmeo, U NONAPUTET UMATH/HEMATH JCLY,
Mamepujanna cumyayuja, v TOJapUTeT 0OTaT U CHPOMAIIIaH,
30paese, Vi TIONAPUTET IIO3UTUBAH U HETaTUBAH,

CMpm U yMuparse, U MONAPUTET )KUB H MPTaB, U

ocmano — YKJbydyje pedH YHMjH OCOOCHM CEMaHTHYKH Ccajapkaj HHUje Moryhe
CBPCTAaTH HU Y jeZIHy O] HaBeIEHUX KaTeropuja.

[ToyeTHn M300p CEMaHTUUKUX T10Jba KOJH YJIa3u y NPEAMET aHAIIM3e OCTaBJba MPOCTOP
32 HKEroBO MPOILIUpPEHEe ¢ 003UpoM Ha TO Ja he y TOKy mpHKyIJbama Kopiyca HU300p
KOJIOKaTa OMTH pa3MaTpaH y CKJIajly ca JOOHMjeHHM KOHKOpJaHIama.

3. AHAJIM3A U TUCKYCHJA
3.1. Jexceme child/children n muxoBu Ko0xaTH

Iperpara eHrieckor Kopiyca reHepucaia je ciemehe mpumeBe koju nmmajy
aTpubyTCKy QYHKIH]Y U KOju cToje ucnpen umenuna child u children:

@usuuxa npueraunocm — nozurusan: beautiful, handsome, pretty, sweet

— HEraTUBaH: KOJIOKAaTH HUCY TCHEPUCAHU

By IIUPY CEMAaHTHYKy HHTepIpeTanujy mnojma xapakmep rtacam (2013: 92) yOpaja
HHTEJIEKTyaIHe 0COOMHE T10jeInHIIA.
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@usuuru uzened — MO3UTUBAH: KOJIOKATH HUCY TeHEPHCAHH
— wHeytpanaH: black, dark-haired, naked
— meraruan: coloured™, pint-sized, ragged
yspacm — mnan: dependent, little, pre-school, small/smallest, suckling, teenage,
young
— onpacrao/penociuen pohema: eldest, old
Kapaxmep — NO3UTUBAH: earnest, good, kind, sociable, talented
— HeratuBad: bad, disobedient, maladjusted, nasty, noisy, problematic,
recalcitrant, reluctant, shy, spoiled, thankless, vulnerable, wayward
unmenueenyuja — nosutusan: bright, clever
— HEraTUBaH: KOJIOKaTHU HUCY TCHCPUCAHU
eMOYUOHATIHO CMAbe — TTO3UTHBAH: KOJIOKATH HUCY F€HEPUCAHU
— wueratusan: disturbed, frightened, grief stricken, hurt, miserable,
unhappy
epeoHocHu cucmem — no3utuBaH: best, brilliant, dear, delightful, eligible, energetic,
exciting, favourite, normal, real, respected

— weraruBan: difficult, irritating, monstrous, ordinary, poor,
wretched

mamepujanna cumyayuja — 60rar: KOJIOKaTH HUCY TeHEPUCaHH
— cUpOMallaH: poor
mybaena eesa u bpax — 6utn y 6paky: married
— He OutH y Opaky: illegitimate
Oeya u pooumesnscmeo — umaru neiy: adopted, adoptive, foster, new, new(-)born, only

— HEMaTH Jie1y: unborn

14
VYrorpeba oBe peun JaHac ce cMaTpa yBpeIJbHBOM.
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cmpyunu mepmun: developing, growing™

30pas/mwe — IO3UTHBAH: convalescent
— neraruBaH: afflicted, deaf, disabled, visually handicapped, mentally ill,

injured, sick, sickly
CMPM U yMUuparee — XXUB: SUrviving
— MpTaB: KOJIOKaTU HUCY I'CHECPHUCAHU

ocmano — abused, affected, alleged, evacuated, habitual, human, hungry, individual,
inner™®, local, lost, masturbating, middle-class, particular, vehemently
protected, remaining, rural, sleeping, stolen, working class

IMperpara eHreckor Kopilyca reHepucaia je ciemehe NpHIEBE KOjH HUMajy
ano3uTuBHYy (yHKIHUjy U Koju cToje u3a umenuna child u children: concerned, dead,
permanently deprived u unattended.

[Iperpara eHrieckor Kopiryca reHepucaina je cieaehe mpuaeBe y IpeauKary:
no child is unadoptable, child is brighter, child is very precious, child is properly
educated, child is reliant upon, child will be moody, child will be fully trained, children
are admissible, children are innocent, children are merely innocent, children are quiet
and thoughtful, children are remarkably resilient, children are so bad, children were
capable, children were excited, children who get sunburnt, children who were unborn.

VY eHrJIeckoM je3uKy KapakTepHe LpTe JeTera cy OpojHHje Y CBOM HEraTHBHOM
nonapurery. [lo3uTHBHE 0COOMHE JeTeTa jecy meroBa Jo0OpoTa, HCKPEHOCT W
IpyKebyouBocT. HeraTBHM TIpHIEBM YKasyjy Ha HEIOCTATaK JAUCHUIUIMHE Y
neretoBoM xuBoTy — bad, disobedient, nasty, noisy, problematic, recalcitrant, spoiled,
thankless, wayward. V rpynu npuaeBa eMOyuoHAIHO Cmarbe aKIEHTOBAHO j€ TYXHO,
noBpeheHo n Hagacee HecpehiHO cTame aereta. Pusuuku uzened JeTeTa nat je He camo
MOCPEJICTBOM TMpHuaeBa Beh © MOCPEICTBOM MPEIIONIKO—MAICKHUX CHHTarMUA Y
atpubyrckoj Gpyukuuju — child with short stature, child is in rags. Y kareropuju yspacm
jaBisajy ce u dependent, reliant u suckling. Ipunesu y mosbuma seybasua eeza u bpak u

!> Hapesienu komokati japsbajy ce y KOPIYCY y TEKCTOBMMA KOjH TPHIIANA]y MOJbY APYIITBEHHX
HayKa.

16 Collins Cobuild English Dictionary for Advanced Learners (Sinclair, 2001: 807) aedunume
konokanyjy inner child kao ,,qoBexoBa ocehama HaMMK OHHM y qeTeTa™.
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oeya u pooumencmeo OIKCYjy JElly Koja MOTHIY U3 HE3aKOHUTHX Besa — illegitimate,
WK MX TIPUKA3y]y Kao HoBopoheHe mwin Hepohere — new(-)born u unborn.

Baxwue cy u cnenche temarcke nenune: poheme nerera — child was born, child
would be born, child born, mrau nerera — a child cries at night, nojeme — breasfeeding
the child, she began feeding her child, npxame nerera — child should be held, carrying
her child, u ry6urax merera — abandoning both child and, child disappeared.

Hmenune koja ca nekcemoM Child umHe jennHCTBEHY LEIHMHY TpaTte ISTCTOB
Pa3Boj U yIory Kojy MOjeIMHH CHCTEMH MMa]jy y Berosoj 3amrutu — child abuse, child
benefit, child care, child develop/development, child guidance, child health, child
learns, child mortality, child protection, child rearing, child restraints, child sex abuse,
child support, child’s ability, child’s progress. T'maron baptize monocu HOBO TOJBE —
penurujy — baptize a newborn child, child of that name baptized, u cn. Ilperpara
nexceme baptized mokasyje na ce ona majuemhe ymoTpeGsbaBa Kao TJAroj, a 3HATHO
pebe xao npunaes, urp. described the baptized child.

YowsuBa je ydectana kojokammja my child, a cemantuuko mosbe cupm u
ymuparee nomymeHo je npumepuma child was going to die, child who died, child who
lives. I'pynucame MMeHHUIIE ca UMEHUIIaMa CPOIHOT 3Hauewa je cienaehe: child and his
family, child and its/his parents.

3.2. JlekceMe deme/0eya 1 lbUXOBH KOJOKATH

Iperpara cprckor kopryca reHepucaia je cieiehie mpuiaeBe Koju HMajy
aTpuOyTCKy PYHKIHN)Y U KOJH CTOje HCIIpe]] HIMEHHIIA Jene U deyd.

@usuuKa npuenayHocm — MO3UTHBAH: JIETIO
— HEeraTUBaH: PYKHO
@usuuKy uzened — MO3UTUBAH: OYIIMACTO, CHAXKHO
— HEyTpaJlaH: TOJIMILIABO, F0JI0, 3aBUTIAHO, KYX/IPaBO, OMOTAHO,
17
ybawioBaHO ', IPHOMAKACTO

— HeraTUBaH: 3aKpPXKJballo, 3aMyIITEHO, KPKJbaBO, MPIIIABO, HEjaKo,

Y Ito sHaum oGasumu, yeumu sasojem, yeumu yonwme (PeuHux cprckoxpsamckoza
Kmuceenoz jesuxka 6, 1976: 631, 661). Hemauka ped ¢haura ce y CpICKOM je3WKy cMarpa
BapBapU3MOM.
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c11a00, ITynaBo, TOJIHUIITHO
y3pacm — Mnaf;: 6anaBo, Majio, MaJIoJIETHO, HajMmiahe
— oppacTtao/penocien pohema: BEINKO, CTapHje, IIOAPacio, TO3HO
Kapaxkmep — TIO3UTUBAH: 0e3a3JIeH0, 0JIarOpOJHO, AAPOBUTO, 1000, JBYIKO, HEBHHO,

HEXXHO, TNIEMEHUTO, TIOCIIYIITHO, CAMOYKO, Y30PHO, YMHJBATO, YECTHTO

—  HeratuBaH: 0e300pa3HO, OECIOBECHO, BpamKko, KYTOKJbYHO,

KaIpUIIAO3HO,
JyZ10, HEBaJhallo, HEMUPHO, HEIIPUIIAT0IJbHBO, HECTAIITHO, Pa3MaXkeHOo,
yIarjbuBO, 4yIHO
uHmenueeHyuja — NO3UTUBAH: TAMETHO
— HeraTuBaH: KPeTeHACTO
eMOYUOHATIHO cmarbe — IO3UTUBAH: cpehHo
— HeratuBaH: 30ymbeHO, jeliaBo, JbyTUTO, HecpehHo, pa3odapaHo,
pacIuiakaHno, yIBeJbeHO
8PEOHOCHU cucmeM — IO3UTHUBAH: JIparo, HCTUHCKO, jeANHO, MUJIO, Haj6oJbe,
HajMIJINje, OMAJBEHO, CjajHO, (HHUHO
— HeraTuBaH: 0EJHO, FPEIIHO, jaJHO, XAJIOCHO, CHPOTO
mMamepujanna cumyayuja — 6orat: 6oraTariko
— CHpOMaIlIaH: CHPOMAIITHO
ybasHa ee3a u bpak —O6uTH y Opaky: OpadHO
— He OutH y Opaky: BaHOpagyHO
nOJl — )KEHCKO
— MYLIKO

deya u podumencmeo — IMaTH Jielly: aI0NTHBHO, KpBaBO 'S, HoBopoheHo, mpBopoljeHo,

18 Ca 3nauemem ynpaso poleno (Peunuk cpnckoxpeamcxoza Krusicesnoz jesuxa 3, 1969: 45).
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IIOCBOj€HO, Tpe BpeMeHa poleHo, Tyhe, ycBojeHo
— HEMarTH JIelly: MpTBOpoljeHo, Hepol)eHo, mo0adeHo, IIOCTXYMHO
30pass/be — NO3UTUBAH: )KUBO
— HeraTuBaH: 00JIeCHO, OOJIECIIJBIBO, 3TPYCHO, IOTXPAbEHO, PAXUTHIHO,
cnabymaso, ciIero
CMPM U yMUparse — XKUB: )KUBO
— MpTaB: MPTBO
penueuja — GUTH KPIUTEH: KPLITEHO
— He OWTH KpLITEH: HEKPIITEHO
ocmano — 3atedeno’™, HaljeHO, HAIYIITEHO, HEBH/JEUBO, HEIIOMHYHO, ITOAMETHYTO,
IPOMP3T0, YKPaJICHO

VY oBy rpymy npuzaeBa yOpajaMo M OHE KOje YyKasyjy Ha HalMOHAIIHH
HICHTUTET: 6€02pa0CKo, KO3UNUJAHCKO, KYPOCKO, CPHCKO.

IIperpara cprckor kopryca TreHepucana je cienche mpunmese koju umajy
aTno3UTHUBHY (YHKIMjY M KOjU CTOje M3a UMCHHUIA Oeme WU Oeyd:. OONECHO, 8d/bAHO,
eewimo, 21a0Ho, 0paAzo, MAuo, MeKOo, MIA00, MPMEo, MywKo, 00onero, 00yueHO,
npespeno, poheno, pyjicho, COnCmeeno, cmapuje, Y8ujeno, yRuuano, 4ynaso.

Iperpara cprckor kopiyca reHepucana je cienehe npupese y mpeaukary:
Odeme je buno HeobuuHo neno, oeme je 000pPo u namemuo, oeme je 30pago, oeme je
CMpawHo MAnokpeHo, Odeya Oura mana, Odeya ocmawy ciena, oeya NOCMajy
Heocem.busd.

Qusuuku uzened 'y CPICKOM je3MKy OmNHUCyje KpXKy rpally u Hemocrarak
(usnuKe cHare demema, a HarJamIeHu Cy U ciieaehu aTpudyTH — deme 6euxoe mpoyxa,
mo je oeme ypunypacmu Kyopasko. IIpunes pysicno ynotpeOsbeH je Kako Ou ce omucana
nekcemMa deme, OK eHriecka yekcema child wuje ommcana mpugeBom ugly. Bpemmne
KapaKTepHe IPTe jecy JAeTeToBa I00poTa — 61a2opooHo, 0006po, nieMeHumo, HEeroBa
6naroct u ¢puHOha — /bynKO, HEBUHO, HEINCHO, YMUBLAMO, PUHO, TIDAMEPEHO TTOHAIIAKE
— Y30pHO, wecmumo, W TaJeHAT — Gewmo, 0aposumo, camoyko. MaHe nerera jecy

¥ Ca sHauemem y Opyeom b6paky Hahu, nacieoumu Oeyy u3 npeoz opaxa (Peunuk
cpncKoxpsamckoza Kiudicesnoz jesuxa 1, 1967: 233).
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HEBACIIMTAHOCT, HEMOCIYIIHOCT, HECTalllHA M pa3urpaHa MpPHUpOJa CBOjCTBEHA NCLU —
b6e300pasHo, 1y00, He8abAN0, HEMUPHO, Henpulazo0sueo, Hecmawro. Harmameno je
eMOYUOHATIHO CMAlbe IeTeTa, MPBEHCTBEHO Tyra u Hecpeha Kao TOMHUHAHTHE eMOLIUje —
Hecpelino, pazouapano, yygemero, u ci. [Ma4JbUBOCT Major [eTeTa MOTEHIHpa ce
MIOCPE/ICTBOM TJIarona — deme 3aniaxd, 0eme je KerKkaio, deme Mu niave, oeme niaie
u dame. Koj xareropuje .»ybasna eesa u dOpax npuMehyjemMo pasnuky m3Mely aerera
KOje MoTuue U3 OpayHe WM BaHOpayHe 3ajeHUIIE, JOK KaTeropuja 1o IMpaBy Pa3iuKy
n3Mmel)y Mymkor u >keHckor gerera. Kareropwjy yspacm 4uMHE W NPHIECBH 0anago 1
MAnonemHo.

VY OKBHPY CEMaHTHUKOT II0Jba Oeya U pooumesCmeo, y OKBUPY IOJIApUTETA
umamu Oeyy, U3IIBajajy ce MPHUIEBU KOJH OIHCYjy JCIly KOja Cy CTeUCHA yCBajameM —
A00nmueHo, NoceojeHo M yceojeHo. 3aTUM ce HUjaHCUpa 3HAuCHe poleHe JIeue — npe
epemeHa poheHo, HO8opoheHo, npeopohero, W Yy HETATHBHOM MONAPUTETY —
mpmsopolero, HepolieHo, nobayeHo.

Kateropuje koje crneme ommcyjy apxeTurcky Bedy usmehy Majke u nerera
MyTEeM HEKOJIMKO Kareropuja: poheme aerera — deyy paha, deme Koje Hocum, deme he
ce pooumu, reno deme he ce pooumu, poou My ce u Oeme; NOjeHE — deme Mu je
21aono, dojuna je deme, deya Koja cy 00jeHa; HOCUTH, IPKATU JACTE — deme 0medlcano y
Hapyujy, oeme y Hapyyjy, Jcena opaicu oeme, OpacUM deme y HAPYYjy, ja umam oeme Ha
epyouma, jeosa opicum Oeme y HAPYUjy, HOCUM Oeme Y Hapyyjy, npUsux oeme Ha 2pyou,;
U TYOWTaK IeTeTra — 3602 moea 0a mu ce Oeme 00y3umd, 0d cam mMoxcoa u Oeme
uszyouna, uzeyoumu oeme, ucmpeHymu oeme mex polieHo, Huje omemo deme, OCMABUO
je deme, ocmasmam ceoje Oeme, ykpacmu Oeme. Y KOPIIyCY UMamoO jOII jeIHO HOBO
MOJBE & TO j€ penucuja, TIe ce Aaje BAXHOCT TOME Jia JIH je JIeTe KPIITSHO WIIH HE.

3a UMEHHIIe Y MHOXKHHHU y4yecTaje cy cieaehe kareropuje: MKoJ0Bame — deyd
Koja ce pedo8Ho WKONLYJY, Oeya pedosHO Udy y WKOLY, 0a HaM ce 0eya WKOIYjy, urpa —
deya ce Hucy uepana, oeyy 0a ce uepajy, 1 OMETEHOCT y PasBojy — deya omemeHda y
Pazeojy, deya ca cmemrama y pazeojy.

Cprcku KopItyc Oelexu y3peuuny oeme moje. Y KaT€TOPHJU CMPHL U yMUPArbe
HaJase ce M CleIchu IpUMEpH: ako ocmanemo ja u deme dcugu, deme poheHo Mpmeo,
Odeme ymupe. Hexu ol mpuMepa TpyITUCama jecy: oeme u MajKka, dcena u deme, oeya u
oopacau, deya u OMIAOUHA.

3.3. KonTpacrtupame

Kommaparjom Kookara yBuhamo aa JI0Jia3d 10 TOAyAapHOCTH PElIeBAHTHHX
kareropuja nekcema child u deme. ObGe nekceMe HCTOBPEMEHO TMPOXHMA]y TPH
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KOHIIETTa, a TO Cy [ena y OpadHuM W BaHOpauHuM 3ajennunama — illegitimate, 6pauno,
eanbpauno, Guoyonka WM ycBojeHa mena — adopted, foster, adonmusno, nocsojeno,
yceojeno, v TIprKa3 nere kao Hecraine — lost, stolen, naheno, nanywumeno, ykpaoeno.

JemHO ceMaHTHYKO TOJBE TpeAcTaBba PAa3MUKOBHH (akTop. To je noz, Kojer
MMa caMO Y CPIICKOM je3UKy. Y CPIICKOM ce KOJIOKAIMje MYWKO Oeme U HCEHCKO Oeme
W3HOBA TOHABJKA]Y, 10K Kojokarmje male child u female child kopmyc Huje renepucao.
OBakBe OKOJNHOCTH HHCY I[IPOHM3BOI KYITYPHHX MoOIela KOjH J03BOJbABAjy WIH
0xpabpyjy HpeporaTuB MyIIKe HaJa KEHCKOM JAeloM, Beh cy mpou3BOJ OCOGCHOCTH
jesuka. ITon mereta npe he 6Gutu mat umenunama boy wmu girl Hero mpuxesuma male u
female, koju cBojy komokaGmaHOCT ca wumenmiom Child octBapyjy y crpy4Hoj
nauTeparypu, Te nperpara npunesa female u male naje komoxaruje female child u male
child.

Mosbe cmpyunu mepmun HUje CEMAHTUYKO MHTame, Beh ykasyje Ha pasnmuuuTy
rpaMaTHyKy CTPYKTypy y je3uruma, jep moxxkemo pehu developing umu growing child
and He W pazeojHo WU pacmyhe Oeme. Y CPIICKOM jE€3WKYy HAKOH HMMCHHIIC CTOjH
OJIHOCHA 3aMEHHIIA — Oeme Koje ce pa3euja Uil oeme Koje pacme.

4, 3AK/bYUYAK

VY 0BOM pajly MOIUIM CMO OJl NMPETIIOCTaBKe Ja 3Ha4eHa KOJIOKaTa TOBOpe O
TUIHYHUM 3HAYEHCKUM 0COOMHAMa MMEHHUIIA KOje 03HauaBajy neiy. Takole, cmarpanu
cMo Jia he KOHTpacTHBHA aHallU3a JONPUHETH YTBPhHBamy CIUYHOCTUH M Pa3IHKa y
je3U4KUM O0COOCHOCTHMA EHIJIECKOT M CPIICKOT je3WKa KOje Cy OJpa3 pasiHuHTHX
KyJITypa y KOjEMa Cce€ TH je3WIH pa3BHjajy W Memajy. VI3BpOIUIM CMO IIOmHC
TFeHEPUCAHUX KOJIOKATa, TPYMHCAIM X HA OCHOBY 3HAueHha y CEMaHTHYKa 10Jba, U
aHanu3upain. AHanuszoM Bpumanckoz nayuonannoe kopnyca (Davis, 2004— ), peunnka
Collins COBUILD English Dictionary for Advanced Learners (Sinclair, 2001), Kopnyca
caspemenoz cpnexoe jesuxa (Burac u Yreuh, 2013— ) u Peunuxa cpnckoxpsamckozaa
kmudscesnoe jesuxa 1-6 (Cresanosuh u ap., (1967, 1971, 1973, 1976) aomuum cMo 10
cienehux pesynrara.

Jlexceme KojuMa ce ONHKCY]jy Jiela oka3saie cy Ja KOJIOKaTH OIHCYjy Aely Koja
NOTHYY M3 OpayHMX M BaHOpAayHUX 3ajeAHUIA, 00jallmbaBajy Aa JIM cy Jena OHoJIonKa
WIM YCBOjeHa, W TOKpehy muTame HecTaje Jene. 3ak/bydWid CMO Ja TOJbe KOje
JIeKceMaMa HHje 3ajeTHHYKO jecte no.. [lon je joul jenHa KaTeropuja Koja JeMOHCTPHpPA
Pa3NMKOBHE CHHTAKCHYKO-CEMAaHTHYKE pasliMKe — KOJOKalMjaMa Mywiko oOeme W
JicencKko Oeme 'y €HIIIECKOM OJroBapajy jekceme boy u girl. Peruzuja ce jaiba myrem
NpUIeBa Y CPIICKOM jE3UKY — KPUIMEHO U HeKpumeHo, a 'y eHIJIECKOM je3uKy uenihe
rmaroom — baptize. Tlosse cmpyunu mepmun Takohe mnpHKasyje CHHTAKCHIKO-
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CEeMaHTHYKE pas3iiiKe. Pa3IMKOBHE KapaTKepUCTHKE THYY CE€ U Pa3IMYUTHX
CHHTAaKCHYKO-CEMaHTHIKUAX o0OeJekja Koje MPOM3BOME DPAs3IMYUTE KOJOKAIlje, HIp.
developing child u oeme koje ce paszsuja. One ce THUY W Pa3INUUTHX KYJATYPOIOIIKAX
yTHIaja Koju ce peduiekTyjy Ha jesuk. Jlpyre pasnmmke y Koiokatmma wm3Mmely
KOHTPAcTUPaHUX JiekceMa Hucy yrBphene. KapakrepHe npre zere y o6a jesuka Oenesxe
BHCOKY MOJYJApHOCT, a MCTO BaKH W 3a KATETOPH]Y emoyuonarHo cmarve. Takobe,
6pedHoCHU cucmem 'y 00a je3uka OpOoju BUIIC KOJOKATa y MO3UTUBHOM TOJNIAPHUTETY, TE
UCTHYE JICIY Ka0 HAjOObY, Opazy, OMUbEHY U UCIUHCK) .

C 003upoM Ha TO Aa Cy y aHAJIM3y EHIJIECKOT M CPIICKOT KOpIyca YKJbydeHE
CBE BPCTE JIGKCHYKHX peud, a NoceOHa MaXKmha Jara je MPHUICBAMa Kao pedyrMa Koje
HHjaHCHPa]y 3HauCHe NMEHHUIA, IPUMETHIN cMo cieaehe. O camor odeTka aHaiuse,
y ofa je3uka je Kox Jekcema 3alenekeHa 3HATHO OpojHMja ymoTpeba mpuaeBa y
aTpHOYTCKOM HETO y allO3UTHBHOM II0JI0Kajy, WM y npenukaty. OBaj Haja3 noaynapa
ce ca CunkiepoBom (Sinclair, 2004: 31) aHann3oM KOHKOPJAHIH, T€ HETOBUM
3aKJbYYKOM Ja je TpuMeTHa Beha perymapHocT y o0pasily JeBO O] aHAIM3HPAHOT
yopa. Ctora cy NMpHAEBH Y alO3UTHBHOM IIOJIOXKAjy, WIM y Ipeaukaty pehu y oba
aHATM3UpaHa je3rKa Y OJHOCY Ha MPUJICBE Y aTPUOYTCKOM ITOJIOXKA]Y, Al CY Y CPIICKOM
je3UKy NPHUICBH Yy allO3UTUBHOM MOJIOKA]y M y Npeaukary nak 4emrhu y oJHocy Ha
eHriecku jesuk. OBuM ce TMOTBphyje a aHaiM3a JICKCHKE jeCTe YjelMHO M aHalu3a
rpaMaTHYKUX oOpasala JeKceMa KOjoM YII03HajeMo (DYHKIMOHIcame o0a je3uka. Japa
ucTpaxkuBama (okycupahe ce Ha KOHCTpacTHpame JAPYrHX HMEHHIA KOjuMa ce
03HauaBajy JbyJcKa Ouha, BEUXOBE CHHOHHME U XHIIOHUME.
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TAMARA M. JEVRIC

CONTRASTIVE ANALYSIS OF COLLOCATIONS WHICH DENOTE
CHILDREN IN ENGLISH AND SERBIAN

Summary: The study of meaning can refer to the study of collocates and the way they
affect words that they commonly collocate with. The aim of this research is to contrast
collocations which denote children in English and Serbian, in order to establish
collocates and their role in word meaning. By contrasting the collocations, the aim is to
determine the similairities and differences between the aforementioned languages. The
research is based on the British National Corpus (Davies, 2004— ), Collins COBUILD
English Dictionary for Advanced Learners (Sinclair, 2001), the Corpus of
Contemporary Serbian of the Faculty of Mathematics, Belgrade University (Vitas and
Utvi¢, 2013— ) and Recnik srpskohrvatskoga knjizevnog jezika 1-6 (Stevanovié et al.,
1967, 1971, 1973, 1976). The results of the analysis point to the conclusion that nouns
which denote children have the same meaning in English and Serbian. The contrasting
characteristics are concerned with different syntactic and semantic attributes which
produce different collocations. The contrasting characteristics are also concerned with
different cultural influences reflected on languages. The collocates demonstrated that
culture and society in which languages exist influence their lexis while, because of the
differences in their syntactic and semantic attributes, the contrastive analysis of
collocations should include all types of lexical parts of speech with adjectives as key
noun modifiers.

Keywords: electronic corpora, collocations, nouns which denote children, English,
Serbian.
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